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Summary

Palaeographic description

No distinction between e and ¢, nor between o and 6.

Note on vowel with double consonants: e.g. not tte by tate.

Edition
{1)> svasti §ri

vjil{i>ra-pantiya(n talai k)onta ko-; partma?{partthivendra>-maharajarku yantu
Irant-avatu

ka(liyt)r-k-kottattu tan-ka(rr’ u)ttara-méru-caturyvve[di-mankalattu]



+ [Utta]<2>ra-meéru-vatiyin mérku mu<ta>r catukkattu Irantan taran kuli Iru-
nirru nar-patum
» Inke talai-t taran kuli Aifi-fiirru Aru-patum
+ <ID>nké mun [12+]<3> kku
« pati<n> Aij(R)t!<(fic/nt)>an ka(n)narru Amani-narana-vatiyijn!<n> mérkku
Aijfit!<(nt/fic)>afi{c} catukkattu kamuku talai-t tara [8+]
[2+]<4>li-y-dka-p panitetam pe{p}run-kuri sabhaiyom
Itu virodhafi cecaytarai dha;j(nm)!<{rmmp>asanatté Iru-pataita-kalaficu pon dandam
mutpa [5+]
[2+]<5> bhaiyar panikka sabhai-Ul Irujn!<n>tu E<ludtinén Iv-iir madhyasthan
ci{va>-dasa(n) brahma-priyajn!<n>-én
It=-tévarkku-t tiru-me(y)-k(ava)l; a?<{u>m marrum [10+]<6)> tiyum marrum Epeparlpa
Iraiyum Urom kolla-p peratom akavum
Ijvvarail{vare> Epeparppattatum Idedavarkku Iruppar akavum
IKp>-paricu vai{t>tom

1ti<r riprampinar ga<npkai [8+]

Apparatus

<1) °caturpvve[di-markalattu Utta]<2)> ra-méru-vatiyin < °catu<rpvve [9+]<2) ra-

meru-vatiyin SII.

Translation by Krishna Sastri 1920

{1> Hail! Prosperity! In the 2nd year of {the reign of > king Partma (i.e., Parthivéndra)-
Maharaja who took the head of Vira-Pandya [10+] Uttaramérucaturve[dimankalam]
Csituated) in its own) subdivision in Kaliyirkdttam. Two hundred and forty kulis of
second rate <land) in the first catukkam <situated) to the west of {the path called)
[Utta]raméru-vati [5+]; five hundred and sixty kulis of first rate <land in this same
place [7+]; in this same place [7+] of first rate areca {land) in the fifth catukkam <sit-
uated) to the west of <the path called) Amaninarana-vati of the fifteenth kannaru
[8+] We <the members) of the big assembly ordered <to be) [tax-free] [4+] Those who
obstruct this {charity shall be liable to pay) a fine of 25 kalaficus of gold to the seat of



justice [8+] 1, Sivadasan Brahmapriyan, an arbitrator (madhyastha) of this village, being
in the assembly wrote <this) at the command of the members of the assembly. The
sacred watch of the image of this god and [6+] we <{the residents) of the village (Girom)
agreed that we shall not receive any kind of taxes [5+] shall themselves pay to this god
every kind <of tax>. Those who act against this [4+] Ganiga (the Ganges) [5+]

Translation

{1> Prosperity! Fortune!

{1> Second year of the king {Parthivendra) Maharaja, who took the head of the heroic
Pandya.

{1-4> In Uttaramerucaturvedimangala, in its* subdivision (kiiru), We, the members
the assembly ... have ordered, tax-free, the following lands):

+ two hundred fourty kulis of second rate/class (taram) ...

<4 ...
$4-5> ...
{5-6) ...
<6 ...
<6 ...
<6> ...
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'That is, namesake.
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